
ST
AI

NL
ES

S 
ST

EE
L 

SH
O

W
ER

 
EN

CL
O

SU
RE

S





3

Calibe, alle porte di Bologna, affonda le sue radici nel distretto dove 
si esprime l’ingegno italiano della meccanica. Un’inventiva che l’Azienda 
ha assimilato nel suo modo di progettare, così come i valori del design 
Made in Italy. L’immaginazione e la concretezza, l’attenzione maniacale 
al dettaglio e il senso della bellezza. Sempre con una grande flessibilità, 
che permette a Calibe di eseguire commesse importanti per il contract 
o di plasmare singoli modelli a misura di case e spazi privati, come 
fossero pezzi unici.

Calibe, close to Bologna, is well established in the district where italian 
engineering skills excel. Such creativity, along with made in Italy values, 
backs the company’s design philosophy. Imagination and concreteness. 
painstaking care for detail and sense for beauty. All this supported by great 
flexibility, which puts Calibe in the position to carry out major contract orders, 
or to produce unique bespoke models to fit in private dwellings and spaces.

Calibe, aux portes de Bologne, plonge ses racines dans le district où s’exprime 
le talent italien de la mécanique. une imagination que l’entreprise a assimilée 
dans sa manière de concevoir, ainsi que les valeurs du design made in Italy. 
L’imagination et le caractère concret. L’attention maniaque au détail et le 
sens de la beauté. Toujours avec une grande flexibilité qui permet à Calibe de 
réaliser des commandes importantes pour le secteur contract ou de créer des 
modèles sur mesure pour des maisons et des espaces privés, comme si c’étaient 
des pièces uniques.

Acqua, cristallo e acciaio

Water, glass and steel
Eau, cristal et acier



4 5

Cristalli riflettenti che danno alla cabina doccia lo slancio di un’architettura 
contemporanea. Forme personalizzate al millimetro per inserirsi alla perfezione 
negli spazi più complessi. Brevetti internazionali come Arbatax Move, per cabine 
doccia ad apertura elettronica ispirate alla domotica, e Leak Free®, innovativo 
sistema studiato per facilitare pulizia e igiene. Ogni collezione si distingue per 
un’invenzione tecnologica o una soluzione estetica che risponde a nuove 
esigenze e stili di vita.

Mirror glass endowing shower enclosures with contemporary and minimalistic 
architecture momentum. Made-to-measure shapes that perfectly fit in all spaces. 
International patents like Arbatax Move, for electronic- opening shower enclosures 
inspired by home Domotica, and Leak Free®, the innovative system designed for easy 
cleaning and hygiene. Each collection stand out by technological innovation or an 
aesthetic solution to meet new requirements and lifestyles.

Verres réfléchissants qui donnent à la cabine de douche l’élan d’une architecture 
contemporaine et moderne. Formes personnalisées au millimètre pour s’insérer à la 
perfection dans les espaces les plus complexes. Des brevets internationaux comme  
Arbatax Move, pour parois avec ouverture coulissante éléctrique s’inspirant de la 
domotique, et Leak Free®, innovant système conçu pour faciliter le nettoyage et 
l’hygiène. Chaque collezione se distingue par une invention technologique ou une 
solution esthétique qui répond aux nouvelles exigences et aux nouveaux styles de vie.

Creativitá italiana

Italian creativity
Créativité italienne
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Acciaio Inox, una scelta unica
 
Stainless Steel, a unique choice
Acier Inox, un choix unique

Calibe si ispira nel nome all’antico popolo dei Calibi, inventori della siderurgia 
e della lavorazione dell’acciaio, dai quali sembra che prenda il nome anche 
‘Excalibur’, la leggendaria spada di Re Artù. Da allora ad oggi, l’Acciaio Inox è 
fra i materiali protagonisti della modernità. Presente negli edifici più avveniristici 
come nelle cucine domestiche e in quelle dei grandi ristoranti. Nelle strutture 
mediche, come nelle piattaforme petrolifere e nei cantieri navali. Calibe lo ha 
introdotto nelle cabine doccia utilizzandolo come metallo esclusivo. Tre volte più 
elastico dell’alluminio ma solido, robusto e indeformabile nel tempo, permette di 
disegnare attorno alle lastre in cristallo profili sottili e dalla tenuta perfetta.

The name Calibe takes inspiration from the ancient Calibi people, the precursors 
of the iron industry and steel processing, after whom, it seems, even “Excalibur”, 
King Arthur’s legendary sword, was named. Since then, Stainless Steel has been one 
of the leading materials of the modern age. From state-of-the-art buildings to home 
and outstanding restaurant kitchens. From medical facilities to oil platforms and 
shipyards. Calibe has chosen it as sole material for its shower enclosures. 
Three times more elastic than aluminium, yet resistant, sturdy and undeformable over 
time, it is suitable for framing glass plates with thin, perfectly watertight, mouldings.

Calibe s’inspire du nom de l’antique peuple des chalybes, inventeurs de la sidérurgie 
et de l’usinage de l’acier; il semble que le nom ‘Excalibur’, la légendaire épée du 
Roi Arthur, pourrait provenir lui aussi de ce nom. Depuis lors, l’Acier Inox est l’un 
des matériaux protagonistes de la modernité. Dans les édifices les plus futuristes 
comme dans les cuisines domestiques et dans celles des grands restaurants. 
Dans les structures médicales, comme dans les plateformes pétrolières et dans les 
chantiers navals. Calibe l’a introduit dans les cabines de douche en l’utilisant comme 
métal exclusif. Trois fois plus élastique que l’aluminium mais solide, robuste et 
indéformable au fil du temps, il permet de dessiner autour des panneaux en verre des 
profilés fins, à l’étanchéité parfaite.
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Materiale duttile ma resistente agli usi più frequenti, ad alto livello di igiene e adatto 
alle condizioni ambientali più estreme, l’acciaio trova nella stanza da bagno il
suo habitat ideale. Microfuso a 1600°, piegato sotto presse di 200 tonnellate, 
fra artigianalità e industria, fra natura e tecnologia, ogni sua nuova forma è una 
conquista. Geometrie nette e precise o più morbide e sinuose e un linguaggio 
sempre nitido e essenziale. Il metallo perfetto per esprimere l’estetica sofisticata e 
minimale delle cabine doccia Calibe.

With its flexibility, endurance to the most typical uses, high hygiene standards, and 
resistance to extreme environmental conditions, steel makes the perfect bathroom 
application. 1600° precision casting, Bent with 200-ton presses, a blend
of craftsmanship and industry, nature and technology. Each new shape is a conquest. 
Clean and precise - or soft and sinuous - geometries, supported by a constantly neat 
and essential language. The perfect metal for achieving the sophisticated and minimal 
look of Calibe shower enclosures.

Matériau ductile, mais résistant aux usages les plus fréquents, avec un niveau d’hygiène 
élevé et adapté aux conditions environnementales les plus extrêmes, l’acier trouve dans
la salle de bains, son habitat idéal. Des pièces coulées de précision à 1600°, plié sous 
des pressesde 200 tonnes, entre artisanat et industrie, entre nature et technologie, 
chaque nouvelle forme est une conquête. Des géométries nettes et précises ou plus 
souples et sinueuses, et un langage toujours clair et essentiel. Le métal parfait pour 
exprimer l’esthétique sophistiquée et minimale des cabines de douche Calibe.



La sicurezza dell’Inox nei colori PVD
 
Stainless steel qualities in Pvd colors
La sécurité de l'Inox en finition PVD

Si può verniciare il marmo? No, perché il marmo è bello così. È la stessa cosa 
per l’Acciaio Inox, che non viene mai rivestito perché deve la sua naturale 
resistenza alla corrosione ad un sottile strato di ossidi di cromo, che si genera 
spontaneamente grazie al contatto del materiale con l’ossigeno presente 
nell’aria o nell’acqua, e che protegge il metallo dall’azione degli agenti esterni. 
Nell’ambiente bagno, la tendenza ed il gusto prediligono oggetti di colore nero, 
oro, bronzo, rame… L’unica soluzione per soddisfare questa esigenza senza 
compromettere la resistenza alla corrosione e la longevità del prodotto 
è il PVD (“Physical Vapour Deposition”).

Could you paint marble? No, because it is naturally beautiful. It is the same for 
Stainless Steel, which has never been coated because its natural corrosion resistance 
derives from the chrome oxides thin layer. It generates by contact with oxygen, present 
in the air and water, and it protects steel from external agents. In the bathroom, new 
trends lead to black, gold, bronze and copper coloured objects… The only to satisfy 
this demand without jeopardizing corrosion resistance and product longevity is 
PVD (“Physical Vapour Deposition”).

Est-ce que on peut peindre le marbre? Non, car le marbre est déjà suffisamment beau. 
Pour l’Acier Inox, c’est la même chose, on ne le recouvre jamais, car sa péculiarité de 
résistance à la corrosion, grâce à la formation d’une fine couche d’oxyde de chrome, 
en suite au contact de la surface du matériel avec l’oxygène de l’air ou dans l’eau, 
qui protège le métal de l’actions des agents externes. La tendance et les « gouts » 
ont fait rentrer dans l’ambiance salle de bain objets et accessoires noir, doré, bronze, 
etc.; la seule solution pour satisfaire ces exigences sans compromettre la résistance 
à la corrosion et la longévité du produit est le traitement PVD (“Phycal Vapour 
Deposition”).

10 11
Acciaio Inox PVD Nero satinato / Stainless Steel Black brushed PVD / Acier Inox PVD Noir satiné



Le nuove finiture sono realizzate con tecnologia PVD “Physical Vapor Depositionˮ una 
tecnologia innovativa che consiste nella deposizione di sottili film metallici sull’Acciaio 
Inox. Grazie alla tecnologia PVD aumenta la resistenza a soluzioni acide, basiche e 
solventi e ai graffi, senza intaccare le proprietà “cicatrizzanti” dell’Acciaio Inox, ovvero 
la capacità di ripristinare autonomamente lo strato di ossido di cromo, che lo rende 
resistente alla corrosione.

The new finishes are realized with PVD technology “Physical Vapour Deposition” that 
increases the resistance to acid and basic solutions, solvents, scratches and pinpricks, while 
obtaining at the same time different shades. Everything without compromising the Stainless 
Steel self-healing properties, or rather the capacity of indipendently restore the chrome 
oxide layer, which makes it resistant to corrosion. Coloured, but only Stainless Steel.

Les nouveaux couleurs sont réalisées avec technologie PVD “Phycal Vapour Deposition”, 
grâce à lequel augmente la résistance aux solutions acides, basiques et solvants, 
résistance aux rayures en ayant au même temps couleurs différents, sans compromettre la 
caractéristique typique de l’Inox de pouvoir rétablir indépendamment la couche d’oxyde 
de chrome que lui permets d’être résistent à la corrosion. Inox en finition, mais toujours et 
seulement Acier Inoxydable. 

L’Acciaio Inox incontra il colore: 
Oro Chiaro, Nero, Rame e Bronzo. 
 
Stainless Steel meets colour: 
Light Gold, Black, Copper and Bronze.
L’Acier Inoxydable rencontre la couleur: 
Dorée Claire, Noir, Cuivre et Bronze.

Acciaio Inox PVD Bronzo satinato / Stainless Steel Bronze brushed PVD / Acier Inox PVD Bronze satiné 13
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Ogni cabina doccia Calibe è pensata in un’ottica sostenibile e anti spreco. 
Forme senza tempo e metodi di produzione a basso impatto ambientale. 
Una filosofia del design che pensa al presente e al futuro. Affidabili, ecologici e riciclabili 
all’infinito anche i materiali. Il cristallo, utilizzato nelle versioni più pure e pregiate da 6 
e da 8 mm, e l’Acciaio Inox. Questo metallo, selezionato dall’azienda nelle sue leghe 
più nobili, resiste all’acqua e all’umidità e a differenza di materiali come l’alluminio e 
l’ottone non richiede, per la finitura delle superfici, trattamenti industriali inquinanti per 
l’ambiente come l'anodizzazione galvanica.

Each single Calibe shower enclosure is designed following sustainability policy, and 
avoiding waste. Timeless shapes and production methods with a low environmental impact. 
A design philosophy with an eye for the present and the future. Also materials are reliable, 
eco-friendly, and endlessly recyclable. Glass, used in the purest and finest 6 and 8 mm 
versions, and a selection of the noblest Stainless Steel alloys. This type of metal is water and 
moisture-resistant and, unlike aluminum and brass, does not require surface finishing with 
polluting industrial treatments like Galvanic anodizing.

Chaque cabine de douche Calibe est conçue dans une optique durable et anti-gaspillage. 
Des formes intemporelles et des méthodes de production à faible impact sur l’environnement. 
Une philosophie du design qui pense au présent et au futur. Les matériaux aussi sont fiables, 
écologiques et recyclables à l’infini. Le verre, utilisé dans les versions les plus pures et de 
qualité supérieure de 6 et de 8 mm, et l’Acier Inox. Ce métal, sélectionné par l’entreprise 
dans ses alliages les plus nobles, résiste à l’eau et à l’humidité et, différemment de 
matériaux comme l’aluminium et le laiton, il n’a pas besoin, pour la finition des surfaces, 
de traitements industriels polluants pour l’environnement comme l’anodisation galvanique.

Design sostenibile

Sustainable design
Design durable
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IRADAS

Nella collezione Iradas convergono soluzioni tecniche consolidate ed innovative, 
che permettono di realizzare la lamiera di Acciaio Inox in finitura PVD. 
La porta è a battente, adatta per nicchie e chiusure ad angolo di piccole, medie 
ed ampie dimensioni. La maniglia integrata, quando la porta è chiusa, si fonde al 
profilo di battuta ottenendo una struttura pulita ed essenziale. 
In alternativa, si può scegliere il più tradizionale pomolo.
Iradas è disponibile in Acciaio Inox Lucido o Satinato, ma anche nelle finiture 
PVD Nero, Oro Chiaro, Rame, Bronzo. 

Consolidated and innovative technical solutions converge in the Iradas collection, 
which allow the production of Stainless Steel sheet in PVD finish.
The hinged door, suitable for niches and corner closures of small, medium and 
large dimensions. The integrated handle, when the door is closed, merges with 
the wall profile to obtain a clean and essential structure.
Alternatively, you can choose the more traditional knob.
Iradas is available in Polished or brushed Stainless Steel, but also in Black, 
Light Gold, Copper, Bronze PVD finishes.

Des solutions techniques consolidées et innovantes convergent dans la collection 
Iradas, qui permettent la production de tôles d'Acier Inoxydable en finition PVD.
La porte battante, adaptée aux niches et aux parois en angle de petites, moyennes 
et grandes dimensions. La poignée intégrée, lorsque la porte est fermée, 
se confond avec le profil murale pour obtenir une structure propre et essentielle.
Alternativement, vous pouvez choisir le bouton plus traditionnel.
Iradas est disponible en Inox Poli ou Satiné, mais aussi en finitions Noir, Or Clair, 
Cuivre, Bronze PVD.

Calibe Collection

Apertura con anta battente / Shower enclosure with outward opening  
Ouverture avec porte battante



Iradas PVD porta in nicchia con pomolo / Iradas PVD door with knob / Iradas PVD porte avec bouton
Iradas PVD porta con fisso ad angolo, con maniglia integrata / Iradas PVD with corner fixed side, with integrated handle / 
Iradas PVD avec côté fixe en angle, avec poignée intégrée20 21

Acciaio Inox PVD Oro Chiaro lucido / Stainless Steel Light Gold polished PVD / 
Acier Inox PVD Dorée Claire brillant

Acciaio Inox PVD Nero satinato / Stainless Steel Black brushed PVD / 
Acier Inox PVD Noir satiné

www.calibe.it/262 www.calibe.it/263



Acciaio Inox PVD Rame satinato / Stainless Steel Copper brushed PVD / 
Acier Inox PVD Cuivre satiné

22 23Iradas PVD porta con fisso ad angolo, con pomolo / Iradas PVD with corner fixed side, with knob / 
Iradas PVD avec côté fixe en angle, avec bouton

www.calibe.it/264



24 25Iradas parete in nicchia con maniglia integrata / Iradas screen with integrated handle / 
Iradas paroi avec poignée intégrée

www.calibe.it/265



TRASPARENZA

26 27

Per una stanza da bagno dove ogni elemento affiora con 
delicatezza nello spazio senza invaderlo, una cabina doccia 
composta da semplici pareti divisorie senza alcuna chiusura. 
La purezza del cristallo e i profili minimali in acciaio a muro 
e a pavimento, danno una sensazione di grande luminosità. 
Nella parte superiore dei pannelli, i tiranti in acciaio diritti o 
snodabili garantiscono tenuta, stabilità e sicurezza.

A wet room panel made up of simple parting walls with no barriers, 
for a bathroom where each element gently approaches space, without 
invading it, a shower enclosure pure glass and minimal wall and floor 
mount steel mouldings convey sheer luminosity. Straight or jointed 
steel tie-rods placed in the upper part of the panels ensure lasting 
thightness, stability, and safety.

Pour une salle de bains où chaque élément affleure avec délicatesse 
dans l’espace sans l’envahir, une cabine de douche composée de simples 
cloisons sans aucune fermeture. La pureté du verre et les profilés 
minimum en acier, au mur et au sol, donnent une sensation de grande 
luminosité. Dans la partie supérieure des panneaux, les tirants en acier, 
droits ou articulés, garantissent, étanchéité, stabilité et sécurité.

Calibe Collection

Trasparenza PVD pareti divisorie / Trasparenza PVD screens shower / Trasparenza PVD cloisons de séparation

Acciaio Inox PVD Nero satinato / Stainless Steel Black brushed PVD / 
Acier Inox PVD Noir satiné

www.calibe.it/225



28 29Trasparenza PVD pareti divisorie / Trasparenza PVD screens shower / Trasparenza PVD cloisons de séparationTrasparenza Parete centrostanza / Trasparenza Walk-in / Trasparenza Paroi centrale 

www.calibe.it/221www.calibe.it/224



Acciaio Inox PVD Bronzo satinato / Stainless Steel Bronze brushed PVD / Acier Inox PVD Bronze satiné

30 31Trasparenza PVD Parete con anta mobile / Trasparenza PVD Fixed panel with mobile side / 
Trasparenza PVD Paroi fixe avec partie mobile

www.calibe.it/226



ARAXIS

32 33

L’intelligenza del design toglie, distilla, rende tutto più essenziale. 
La maniglia di Araxis non è altro che la porzione centrale del profilo 
verticale in acciaio. Il pannello scorre e, una volta chiusa la cabina, la 
maniglia combacia con le porzioni superiori e inferiori del profilo fissate 
alla parete, e il montante si ricompone nella sua interezza. Avvolta 
nel silenzio, grazie all’ammortizzatore che attutisce ogni rumore di 
scorrimento, Araxis offre una dimensione di profondo relax.

Design can be considered intelligent when it subtracts unnecessary elements 
and makes the entire structure more essential. The handle of the new Araxis 
collection is nothing more than the central portion of the vertical steel 
frame. The panel slides and, once the door is closed, the handle coincides 
perfectly with the upper and lower portions of the frame, fixed to the walls, 
so the frame is recomposed in its entirety. Enveloped in silence, thanks to the 
innovative buffer which reduces every noise caused by the sliding door, the 
new Araxis collection offers a dimension of deep relaxation.

L’intelligence du design supprime, distille, rend tout plus essentiel. 
La poignée de Araxis n’est que la portion centrale du profil vertical en 
acier. Le panneau coulisse et, une fois la cabine fermée, la poignée coïncide 
parfaitement avec les portions supérieures et inférieures du profil, fixées à la 
cloison, et le montant se recompose entièrement. Enveloppée dans le silence, 
grâce à l’innovant amortisseur qui atténue tout bruit de coulissement, 
Araxis offre une dimension de profonde détente.

Calibe Collection

Senza guarnizioni In plastica / No plastic gaskets / Sans joints d’étanchéité en plastique

Apertura con anta scorrevole / Hower screen with sliding door 
Ouverture avec porte coulissante



34 35Araxis porta con fisso ad angolo / Araxis with corner fixed side / Araxis avec côté fixe en angle

www.calibe.it/112



36 37Araxis porta in nicchia / Araxis screen / Araxis paroi

www.calibe.it/111



TIRSO

38 39

Le superfici in pregiato cristallo extra chiaro sono scandite dai profili 
essenziali in acciaio. Un volume quasi evanescente, uno stile raffinato 
e discreto. Ogni dettaglio è un segno leggero, minimale, grafico. 
Anche maniglia e cerniere si caratterizzano per il design verticale 
e fanno quasi tutt’uno con i montanti. Tirso è una collezione duttile, 
aperta a composizioni a nicchia e ad angolo. Tutti i modelli sono dotati 
di anta battente singola. L’altezza standard di 210 cm dà respiro a ogni 
configurazione.

The precious crystal surfaces are punctuated by essential steel profiles. 
An almost evanescent volume, for a refined and discrete style. Every detail 
is light, minimal, graphic. The handle and hinges are also characterized by 
vertical design and come to form an almost single body together with the 
masts. Tirso is a versatile collection, open to niche and corner compositions. 
All models have one single hinged door. The standard 210 cm height, gives the 
perfect proposition to every configuration.

Les surfaces en verre extra-clair de qualité sont scandées par des profils 
essentiels en acier. Un volume presque évanescent, un style raffiné et discret. 
Chaque détail est un signe léger, minimal, graphique. Les poignées et les 
charnières aussi se caractérisent par le design vertical et elles forment presque 
un tout avec les montants. Tirso est une collectione ductile pour compositions 
en niche et en angle. Tous les modeles on a une porte battent single. La hauteur 
standard de 210 cm donne du souffle à chaque configuration.

Calibe Collection

Apertura con anta battente / Shower enclosure with outward opening 
Ouverture avec porte battante

Senza guarnizioni In plastica / No plastic gaskets / Sans joints d’étanchéité en plastique



40 41Tirso porta in nicchia / Tirso door / Tirso porte Tirso porta con fisso ad angolo / Tirso door with corner side / Tirso porte avec côté fixe en angle

www.calibe.it/162www.calibe.it/161



4342 Tirso parete con fisso ad angolo / Tirso screen with corner fixed side / Tirso paroi avec côté fixe en angleTirso parete in nicchia / Tirso screen / Tirso paroi

www.calibe.it/164www.calibe.it/163



JANAS

44 45

Calibe Collection

Calibe interpreta l'apertura pivotante con Janas.
Realizzata completamente in Acciaio Inox e cristallo temperato, 
Janas si adatta alla larghezza della nicchia e offre la possibilità di 
scegliere la larghezza della parte di porta che si muove verso l'interno. 
Questa porzione di vetro può arrivare fino a 50 cm. 
La maniglia, a porta chiusa, si integra nel montante verticale, 
raggiungendo il minimalismo assoluto della struttura.

With Janas, Calibe interprets the pivot hinges opening.
Janas, completely realized in Stainless Steel and tempered glass, 
is customizable according to the width of the niche. It grants the possibility 
to choose the width of the door section which closes within it. 
This part of glass can be max 50cm. The handle, once the door is closed, 
could be integrated on the vertical frame granting an absolute minimalism 
of the whole structure.

Avec Janas, Calibe interprète l’ouverture pivotant.
Complètement réalisé en Acier Inox et verre tempéré, Janas peut s’adapter 
à la niche en garantissant la possibilité de choisir la largeur de la portion de 
porte que se ferme vers l’intérieur. Cette partie de verres peut être maxi 50 cm. 
La poignée, quand la porte est fermée, s’intègre sur le montant verticale en 
permettant le total minimalisme de la structure.

Apertura con anta battente pivotante / Shower enclosure with pivot opening door 
Ouverture avec porte pivotante



46 47Janas porta in nicchia / Janas door /Janas porte

www.calibe.it/141



49Janas porta con fisso ad angolo / Janas door with corner side / Janas porte avec côté fixe en angle

www.calibe.it/142



ARBATAX

50 51

Stile lineare per questo modello di cabina doccia ad apertura scorrevole. 
Il pannello in cristallo è illuminato dal segno essenziale della maniglia 
verticale in acciaio. La collezione comprende anche Arbatax Move, con 
apertura e chiusura a comando elettronico. Basta premere il bottone che 
sostituisce la maniglia per far scorrere dolcemente il pannello. Silenziosa 
e confortevole, Arbatax Move porta una nota di lusso e eleganza in più 
nella stanza da bagno.

Clean style for this shower enclosure with sliding door. The glass panel is lit 
up by the essential vertical steel handle. The collection also includes Arbatax 
Move, with electronic opening system. Just press the button replacing the 
handle, and the panel gently slides. Hush and comfortable, Arbatax Move 
adds a stylish luxury touch to your bathroom.

Style linéaire pour ce modèle de cabine de douche à ouverture coulissante. 
Le panneau en verre est illuminé par le signe essentiel de la poignée verticale 
en acier. La collection comprend aussi Arbatax Move, avec ouverture et 
fermeture à commande électronique. Il suffit d’appuyer sur le bouton qui 
remplace la poignée pour faire doucement coulisser le panneau. Silencieuse 
et confortable, Arbatax Move apporte une note de luxe et d’élégance 
supplémentaire dans la salle de bains.

Calibe Collection

Senza guarnizioni In plastica / No plastic gaskets / Sans joints d’étanchéité en plastique

Apertura con anta scorrevole / Hower screen with sliding door 
Ouverture avec porte coulissante



52 53Arbatax parete con porta centrale / Arbatax screen with central door / Arbatax paroi avec porte centrale Arbatax con fisso ad angolo / Arbatax with corner fixed side / Arbatax avec côté fixe en angle

www.calibe.it/122www.calibe.it/125



54 55Arbatax con fisso su muretto / Arbatax with on wall side panel / Arbatax avec paneau lateral sur muret

www.calibe.it/124



56 57Arbatax Move porta con fisso ad angolo / Arbatax Move with corner fixed side / Arbatax Move avec côté fixe en angle

www.calibe.it/128



CHIA

58 59

Design della leggerezza e della funzionalità per questo modello di 
box doccia ad ante scorrevoli. Elemento distintivo, la possibilità di 
sollevare i pannelli in cristallo per pulire a fondo il bordo del piatto 
doccia e ottenere un’igiene ancora più completa. La base dei 
pannelli è dotata di piccoli magneti a filo del cristallo che, invisibili 
allo sguardo, assicurano una perfetta tenuta della cabina alle 
fuoriuscite di acqua.

Light and functional design for this shower enclosure with sliding 
doors. Distinstive feature: the glass panels can be lifted to clean the 
edge of the shower tray thus achieving a higher standard of hygiene. 
The small magnets positioned in line with the glass panel base, and 
therefore invisible, endow the enclosure with perfect watertightness.

Design de la légèreté et de la fonctionnalité pour ce modèle de cabine 
de douche à portes coulissantes. Elément distinctif, la possibilité 
de soulever les panneaux de verre pour nettoyer à fond le bord du 
receveur et pour obtenir une hygiène encore plus complète. La base des 
panneaux est équipée de petits aimants à fleur du verre qui, invisibles 
au regard, assurent une parfaite étanchéité de la cabine contre les 
fuites d’eau.

Calibe Collection

Apertura con due ante scorrevoli / Shower enclosure with two sliding door 
Ouverture avec deux portes coulissantes



61Chia box a due ante scorrevoli / Chia enclosure with two sliding doors / Chia cabine avec deux portes coulissantes

www.calibe.it/131



THIESI

62 63

Porta doccia con rivisitazione contemporanea del meccanismo 
di apertura a libro, ancora più adattabile ai diversi spazi. 
L’innovativa cerniera a doppio perno permette di scegliere 
il senso dell’apertura, interna-esterna o esterna-interna. 
Un modello che, ideale nelle situazioni con piatto doccia 
a filo pavimento, garantisce la massima luce di passaggio.

Shower enclosure with a contermporary reinterpretation of folding 
system, increasingly adaptable to space. The innovative double pin 
hinge enables to choose outward or inward opening. A perfect model 
for combinations with floor-level shower tray, in which it provides 
maximum movement span.

Porte de douche avec revisitation contemporaine du mécanisme 
d’ouverture façon livre, encore plus adaptable aux différents espaces. 
L’innovante charnière à double pivot permet de choisir le sens de 
l’ouverture, intérieur-extérieur ou extérieur-intérieur. un modèle qui, 
idéal dans les situations avec receveur à fleur de sol, garantit le jour 
maximal de passage.

Calibe Collection

Apertura con anta pieghevole a libro / Shower enclosure with folding opening 
Ouverture avec porte pliante



64 65Thiesi porta in nicchia / Thiesi door folding opening / Thiesi porte pliante

www.calibe.it/151



66 67Thiesi box a due ante / Thiesi enclosure with two doors / Thiesi cabine avec deux portes pliantes Thiesi porta con fisso ad angolo / Thiesi door with corner fixed side / Thiesi porte avec côté fixe en angle

www.calibe.it/152www.calibe.it/155



BITHIA

68 69

Porta doccia a battente e cerniere a muro per una cabina 
doccia che si presta a vestire ogni genere di spazio e a 
comporre soluzioni ad angolo, in nicchia o con muretto. 
Linee sottili per i montanti in acciaio, a cui fanno da elegante 
contrappunto le cerniere rettangolari e materiche. Le soluzioni 
dove il cristallo si sviluppa a filo pavimento e a tutta altezza 
creano una volumetria essenziale e avvolgente.

Hinged door and wall mount hinges for a shower enclosure to suit 
any layout, and blend in wiht corner, recess, or low wall solutions. 
Fine lines for the steel uprights, stylishly contrasting markedly 
material rectangular hinges. The full height glass solutions create 
essential and enveloping volumes.

Porte à battant et charnières murales, pour une cabine de douche 
qui se prête à orner tous les types d’espace et à composer des 
solutions d’angle, en niche ou avec muret. Des lignes fines pour 
les montants en acier, auxquels servent d’élégant contrepoint les 
charnières rectangulaires et matérielles. Les solutions où le verre se 
développe à fleur de sol et sur toute la hauteur créent une volumétrie 
essentielle et enveloppante.

Calibe Collection

Apertura con anta battente / Shower enclosure with outward opening 
Ouverture avec porte battante

Senza guarnizioni In plastica / No plastic gaskets / Sans joints d’étanchéité en plastique



70 71Bithia porta con fisso ad angolo / Bithia door with corner fixed side / Bithia porte avec côté fixe en angle Bithia porta in nicchia / Bithia door / Bithia porte

www.calibe.it/171www.calibe.it/172



72 73Bithia parete con fisso ad angolo / Bithia screen with corner fixed side / Bithia paroi avec côté fixe en angleBithia parete in nicchia / Bithia screen / Bithia paroi

www.calibe.it/176www.calibe.it/175



SILIS

74 75

Cabina doccia con elementi quadrati che rivestono le 
cerniere di questo modello a battente ed esprimono la 
solidità dell’acciaio, in un sofisticato contrasto con la 
purezza del cristallo. Le cerniere, posizionabili liberamente, 
permettono una grande duttilità compositiva. Tra le diverse 
configurazioni possibili, cabina doccia in nicchia, porta con 
fisso ad angolo a parete o con fisso sopra muretto.

Shower enclosure with the square elements covering the hinges 
in this hinged door model convey the solidity of steel, stylishly 
contrast the purity of glass. The hinges can be positioned 
according to taste, catering for a wealth of combinations. 
Possible solutions, recess door with corner side, or screen 
above wall.

Cabine de douche avec les éléments carrés qui recouvrent les 
charnières de ce modèle à battant qui expriment la solidité de 
l’acier, dans un contraste sophistiqué avec la pureté du verre. 
Les charnières, que l’on peut librement positionner, permettent 
une grande souplesse de composition. Parmi les différentes 
configurations possibles, cabine de douche en niche, porte avec 
cȏté fixe murale ou avec panneau sur muret.

Calibe Collection

Apertura con anta battente / Shower enclosure with outward opening 
Ouverture avec porte battante



76 77Silis porta con fisso ad angolo / Silis door with corner fixed side / Silis porte avec côté fixe en angle Silis porta in nicchia / Silis door / Silis porte

www.calibe.it/181www.calibe.it/182



78 79Silis con fisso su muretto / Silis with on wall side panel / Silis avec paneau lateral sur muret Silis parete in nicchia / Silis screen / Silis paroi

www.calibe.it/185www.calibe.it/184



THIANA

80 81

Collezione caratterizzata da montanti, pomoli e cerniere in Acciaio 
Inox e cristalli da 8 mm di spessore, con apertura sia verso l’esterno 
che verso l’interno per permettere di eliminare l’ingombro della porta 
in apertura, con profilo “diga” a pavimento e guarnizioni in PVC 
facilmente sostituibili. Le diverse soluzioni di Thiana sono ottime 
per adattarsi ad ambienti di piccole e medie dimensioni oppure ad 
ambienti con nicchie, ad angolo o con muretto sia angolare che in 
linea con la porta.

A collection characterized by frames, handles and niches in Stainless 
Steel and 8mm thick glass; the door could be opened on both directions in 
order to reduce the amount of space while opening it. It is supplied with 
a floor retaining section together with PVC seals easy to be replaced. 
Thiana versions are useful solutions for small and medium dimension 
bathrooms, in case of niches, corners or corner wall when aligned with 
the door. 

Une collection caractérisé par les montants ainsi que les poignées et les 
charnières en Acier Inox et par les verres en épaisseur 8 mm; l’ouverture 
est possible soit au dehors que vers l’intérieur en permettant de réduire 
l’encombrement de la porte pendant sa ouverture. Fournie avec profilage 
de fixation au sol et joint en PVC faciles à remplacer. Les solutions 
de Thiana sont parfaits pour être adaptées à des espaces de petites et 
moyennes dimension ou, par ambiances avec des niches, espaces en angle 
ou avec mur soit en angle que en ligne avec la porte.

Calibe Collection

Apertura interna-esterna / Shower enclosure with inward-outward opening
Ouverture interieur-exterieur



82 83Thiana porta con fisso ad angolo / Thiana door with corner fixed side / Thiana porte avec côté fixe en angleThiana porta in nicchia / Thiana door / Thiana porte

www.calibe.it/192www.calibe.it/191



84 85Thiana parete con fisso ad angolo / Thiana screen with corner fixed side / Thiana paroi avec côté fixe en angleThiana parete in nicchia / Thiana screen / Thiana paroi

www.calibe.it/195www.calibe.it/194



SILICA
Apertura interna-esterna / Shower enclosure with inward-outward opening
Ouverture interieur-exterieur

86 87

Silica realizzata con montanti, pomoli e cerniere in Acciaio Inox e cristallo 
8 mm temperato, con parte fissa ed anta apribile sia internamente che 
esternamente. La possibilità di scegliere, a parità di larghezza della porta 
e di prezzo, come dividere la luce di ingresso e di conseguenza l'ingombro 
dell'anta apribile, permette di ottimizzare le dimensioni della chiusura 
doccia e di inserirla in modo ergonomicamente perfetto nel bagno, 
anche se stretto. Silica è per questo ideale per ambienti di piccole-medie 
dimensioni, con le sue soluzioni tecniche che risolvono problemi 
di ingombro esterno dell'anta apribile. Silica è completa di profilo 
"diga" a pavimento e guarnizioni in PVC facilmente sostituibili.

Silica collection characterized by profiles, handles in Stainless Steel and 8mm 
thick glass; the door could be opened on both directions. It is possible to 
decide the width of the door and or the fixed part, with no price change. 
The possibility to decide the width of the door allows the installation even  
in a small bathroom. Silica with its several versions and solution, is the best 
solution for small and tiny bathrooms. It is supplied with a floor retaining 
section together with PVC seals easy to be replaced.

Une collection caractérisé par les montants ainsi que les poignées et les 
charnières en Acier Inox et par les verres en épaisseur 8 mm; l’ouverture 
est possible soit au dehors que vers l’intérieur en permettant de réduire 
l’encombrement de la porte pendant sa ouverture. Silica est la solution ideal en 
cas de espaces de petites et moyennes dimension ou, par ambiances avec des 
niches, espaces en angle ou avec mur soit en angle que en ligne avec la porte. 
Fournie avec profilage de fixation au sol et joint en PVC faciles à remplacer.

Calibe Collection



88 89Silica porta con fisso ad angolo / Silica door with corner fixed side / Silica door avec côté fixe en angleSilica porta in nicchia / Silica door / Silica porte

www.calibe.it/202www.calibe.it/201



90 91Silica parete in nicchia / Silica screen / Silica paroi

www.calibe.it/205



SOPRAVASCA

92 93

I sopravasca sono concepiti per creare uno spazio protetto 
e raccolto, adattandosi alle superfici disponibili. La versione 
apribile è integrata con tirante angolare in acciaio, studiato per 
dare stabilità e sicurezza. L’anta si apre verso l’esterno e verso 
l’interno, dando il massimo comfort.

Bath screens are designed for creating a sheltered and cosy area, 
according to available space. The opening version is completed by 
a corner steel tie-rod, designed to provide stability and safety. 
Door opening inward or outward, for utmost comfort.

Les écrans de baignoire sont conçus pour créer un espace protégé et 
intime, en s’adaptant aux surfaces disponibles. La version ouvrante 
est intégrée avec un tirant d’angle en acier, conçu pour donner plus de 
stabilité. La porte s’ouvre, selon votre souhait, vers l’extérieur et vers 
l’intérieur, en offrant le confort maximal.

Bath screens / Écrans de baignoire 

Calibe Collection



94 95Parete sopravasca fissa	 / Fixed bath screen / Ecran de baignoire fixe
Parete sopravasca con fisso e anta mobile / Bath screen with fixed panel and mobile side
Ecran de baignoire avec fixe and partie mobile

www.calibe.it/233www.calibe.it/231



PALAU
Apertura interna-esterna / Shower enclosure with inward-outward opening
Ouverture interieur-exterieur

96 97

Un modello di cabina doccia progettato per ottimizzare gli ingombri. 
Le ante in cristallo si aprono completamente verso l’esterno e verso 
l’interno. Una flessibilità che incontra ogni situazione di spazio e 
arredo della stanza da bagno. All’interno la cabina doccia può 
essere allestita secondo i propri desideri. Anche all’esterno e attorno 
ad essa, sanitari e complementi possono essere disposti nella 
combinazione più funzionale.

A model designed to optimise space. The glass door fully open outwards 
and inwards.Flexibility that meets any space and furnishing issue in the 
bathroom. The shower enclosure interior can be arranged according to 
taste, and sanitary ware and accessories placed outside, an around it, 
according to the most functional combination.

Un modèle de cabine de douche conçu pour optimiser les encombrements. 
Les portes en verre s’ouvrent complètement vers l’extérieur et vers 
l’intérieur. Une flexibilité qui répond à chaque situation d’espace et 
d’ameublement de la salle de bains. A l’intérieur, la cabine de douche 
peut être aménagée selon vos souhaits. A l’extérieur aussi et autour 
d’elle, les sanitaires et les compléments peuvent être disposés dans la 
combinaison la plus fonctionnelle.

Calibe Collection



98 99Palau porta in nicchia / Palau door / Palau porte Palau porta in nicchia a doppia anta	 / Palau double door / Palau double porte

www.calibe.it/214www.calibe.it/211



SILANUS

100 101

La parete doccia tonda scorrevole è sospesa grazie al brevetto 
internazionale Leak Free®, che elimina ogni punto di contatto fra 
cabina e piatto doccia. un sistema innovativo per rendere molto 
più facile e efficace la pulizia e la manutenzione. La curvatura 
del cristallo, insieme alla perfetta igiene, offre una gratificante 
sensazione di comfort. l’innovativo sistema Leak Free®, 
distanziando cabina e piatto doccia, evita l’accumulo di cariche 
batteriche, muffe e calcare in angoli solitamente difficili da pulire.

Round suspended sliding wall with international Leak Free® patent, 
which eliminates any contacts between the enclosure and the 
shower tray. An innovative system for easier and improved cleaning 
and maintenance. The curvy glass, along with utmost hygiene, is 
rewardingly cosy, the innovative Leak Free® system separates the 
enclosure from the tray, preventing bacterial load, mildew and 
limescale build up in parts that are usually difficult to clean.

La cloison ronde coulissante est suspendue grâce au brevet 
international Leak Free®, qui élimine tout point de contact entre la 
cabine et le receveur. Un système innovant pour rendre beaucoup 
plus facile et efficace le nettoyage et l’entretien. La courbe du verre, 
ainsi que l’hygiène parfaite, offre une gratifiante sensation de confort. 
l’innovant système Leak Free®, en séparant la cabine et le receveur, 
évite l’accumulation de charges bactériennes, de moisissures et de 
calcaire dans les coins normalement difficiles à nettoyer.

Calibe Collection

Senza guarnizioni In plastica / No plastic gaskets / Sans joints d’étanchéité en plastique



102 103Silanus cabina con anta scorrevole / Silanus with sliding door / Silanus avec porte coulissante

www.calibe.it/242



LUNA

Il design pulito di luna incontra l’Acciaio Inox più puro, così come 
piace a Calibe. Cabina doccia angolare con apertura a doppia 
anta battente, apribile sia internamente che esternamente, con 
cristalli curvi e profili in Acciaio Inox. Nella versione Leak Free® 
cabina e piatto doccia sono distanziati per evitare l’accumuno di 
muffe e calcare e rendere la pulizia della cabina veloce e semplice. 
Disponibile anche nella versione tradizionale, installabile su tutti i 
piatti doccia standard.

Clean desing find pure Stainless Steel, as Calibe style. 
Corner shower enclosure two doors swing opening, can be fully opened 
both inwards and outwards, made of tempered glass and Stainless Steel. 
Available in version Leak Free® where shower enclosure and shower 
tray are detached, wich prevents all mould, bacteria filth and limescale 
build-up in difficult to clean corners. Available too in standard version, 
suitable for all types of standard curved trays.

Le design épuré de luna rencontre l’Acier Inoxydable le plus pur, 
ainsi que comme Calibe. Cabine de douche angulaire avec une porte 
à deux battants , l’ouverture est intérieur et extérieur , avec verres 
courbés et des profils en Acier Inoxydable. Dans la version Leak 
Free® cabina et le receveur sont espacées pour éviter l’accomulation 
de charges bactériennes, de moisissures et de calcaire dans les coins 
normalement difficiles à nettoyer. Egalement disponible dans la version 
traditionnelle, installée sur tous les receveurs de douche standard.

Calibe Collection

104 105



106 107Luna cabina con due ante battenti / Luna cabin shower with two hinged doors
Luna cabine de douche avec deux portes battantes

www.calibe.it/252

Luna su piatto Leak-Free© / Luna on “Leak-Free©” shower tray / Luna sur “Leak-Free©” receveur
Luna su piatto in ceramica standard / Luna on standard ceramic shower tray 
Luna sur receveur standard en céramique
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